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Pošiljatelj: Skupina prijateljev predsedstva (integrirana pomorska politika) 
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Zadeva: Osnutek sklepov Sveta o mednarodnem upravljanju oceanov: agenda za 

prihodnost oceanov 
  

V prilogi vam pošiljamo osnutek sklepov Sveta o mednarodnem upravljanju oceanov: agenda za 

prihodnost oceanov. 
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OSNUTEK sklepov Sveta o  

mednarodnem upravljanju oceanov: agenda za prihodnost naših oceanov 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

OB UPOŠTEVANJU: 

– sklepov predsedstva Evropskega sveta z dne 21. in 22. junija 20071; 

– sporočila Komisije o celostni pomorski politiki za Evropsko unijo in akcijskega načrta z dne 

10. oktobra 20072; 

– sklepov predsedstva Evropskega sveta z dne 14. decembra 20073; 

– sporočila Komisije o razvoju mednarodne dimenzije celostne pomorske politike Evropske 

unije z dne 15. oktobra 20094; 

– poročila Komisije o napredku celostne pomorske politike EU z dne 15. oktobra 2009 in 

11. septembra 20125; 

– sklepov Sveta o povezovanju pomorskega nadzora z dne 17. novembra 2009 in 

23. maja 20116; 

– sporočila Komisije „Modra rast: možnosti za trajnostno rast v morskem in pomorskem 

sektorju“ z dne 13. septembra 20127; 

                                                 
1 Dok. 11177/1/07 REV 1. 
2 Dok. 14631/07. 
3 Dok. 16616/07. 
4 Dok. 14360/09. 
5 Dok. 14363/09 in 13715/12. 
6 Dok. 15176/2/09 REV 2 in 9250/11. 
7 Dok. 13908/12. 
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– izjave evropskih ministrov, pristojnih za integrirano pomorsko politiko, in Evropske komisije 

iz Limassola o morski in pomorski agendi za rast in delovna mesta, sprejete 8. oktobra 20128; 

– sklepov Sveta o dodani vrednosti makroregionalnih strategij z dne 22. oktobra 20139; 

– sklepov Sveta o integrirani pomorski politiki iz decembra 2008, z dne 16. novembra 2009, 

14. junija 2010, 19. decembra 2011, 11. decembra 2012, 25. junija 2013 in 24. junija 201410, 

v katerih je opredeljena potreba po boljšem mednarodnem upravljanju oceanov; 

– izjave iz Galwaya z dne 24. maja 201311 o sodelovanju v zvezi z Atlantskim oceanom, ki je 

otvorila raziskovalno zavezništvo med Evropsko unijo, Kanado in ZDA; 

– Direktive 2014/89/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o vzpostavitvi 

okvira za pomorsko prostorsko načrtovanje12; 

– skupnega sporočila visoke predstavnice EU za zunanje zadeve in varnostno politiko in 

Evropske komisije z naslovom „Za odprto in varno svetovno področje pomorstva: elementi 

strategije Evropske unije za pomorsko varnost“ z dne 6. marca 201413; 

– sklepov Sveta o Konvenciji o biološki raznovrstnosti z dne 17. oktobra 201614; 

– Sklepa Sveta z dne 15. marca 2016 o pooblastilu za začetek pogajanj, v imenu Evropske 

unije, o elementih osnutka mednarodnega pravno zavezujočega instrumenta na podlagi 

Konvencije Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu glede ohranjanja in 

trajnostne rabe morske biotske raznovrstnosti na območjih zunaj nacionalne jurisdikcije15; 

                                                 
8 Dok. DS 1594/2/12 REV 2. 
9 Dok. 14926/13 + ADD 1. 
10 Dok. 16503/1/08 REV 1, 15175/1/09 REV 1, 10300/10, 18279/11, 16553/12 + COR 1, 10790/13 in 11204/14. 
11 Dok. 9429/1/13 REV 1. 
12 UL L 257, 28.8.2014, str. 135–145. 
13 Dok. 7537/14. 
14 Dok. 13398/14. 
15 Dok. 6862/14. 
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– strategije Evropske unije za pomorsko varnost z dne 24. junija 201416; 

– skupnega sporočila Evropskega parlamenta in Sveta z naslovom Celostna politika Evropske 

unije za Arktiko z dne 27. aprila 201617; 

– sklepov Sveta o Konvenciji o Arktiki z dne 20. junija 201618; 

– sklepov Sveta z naslovom Zaprtje zanke – akcijski načrt EU za krožno gospodarstvo z dne 

20. junija 201619; 

– globalne strategije EU za zunanjo in varnostno politiko Evropske unije20; 

– sklepov Sveta o izvajanju globalne strategije EU na področju varnosti in obrambe z dne 

14. novembra 201621; 

– sporočila Komisije „Novi ukrepi za trajnostno prihodnost Evrope – Evropsko ukrepanje za 

trajnost“ z dne 22. novembra 201622; 

– skupnega sporočila visoke predstavnice EU za zunanje zadeve in varnostno politiko ter 

Evropske komisije z naslovom „Mednarodno upravljanje oceanov: prispevek EU k 

odgovornemu upravljanju oceanov“23 z dne 10. novembra 2016 – 

                                                 
16 Dok. 11205/14. 
17 Dok. 8408/16. 
18 Dok. 10400/16. 
19 Dok. 10518/16. 
20 Dok. 10715/14. 
21 Dok. 14149/16. 
22 Dok. 14774/16 + ADD 1. 
23 Dok. 14332/16 + ADD 1. 
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1. POZDRAVLJA skupno sporočilo visoke predstavnice EU za zunanje zadeve in varnostno 

politiko ter Evropske komisije o mednarodnem upravljanju oceanov, ki je pravočasen in 

pomemben prispevek k doseganju usklajenega medsektorskega, na pravilih temelječega 

mednarodnega pristopa, ter boljše usklajevanje in sodelovanje med notranjimi in zunanjimi 

vidiki politik EU v zvezi z oceani, da bi zagotovili varne, zaščitene, ohranjene ter trajnostno 

upravljane in uporabljane oceane; 

2. OPOZARJA, da so oceani bistvenega pomena za življenje na Zemlji, trajnostni razvoj, 

zaposlovanje in inovacije; OPOZARJA na vedno večje pritiske na oceane, kot so podnebne 

spremembe, zakisljevanje, evtrofikacija, izguba biotske raznovrstnosti, onesnaževanje, 

prekomerno izkoriščanje in nezakonite dejavnosti, ter MENI, da bi morale EU in države 

članice okrepiti prizadevanja za varstvo oceanov in morij pred negativnimi posledicami in 

vplivi teh pritiskov, predvsem s spodbujanjem ohranjanja in trajnostne uporabe oceanov in 

njihovih virov, uporabo zmogljivosti za blažitev podnebnih sprememb in prilagajanje nanje, 

varstvom morskih ekosistemov v vodah držav članic ter zmanjševanjem onesnaženosti morij 

vseh vrst, zlasti dejavnosti na kopnem; POUDARJA, da je okvirna direktiva o morski 

strategiji okoljski steber za celostno pomorsko politiko; 

3. SPODBUJA države članice, naj glede na to, da imajo skupaj z EU pristojnost nad več kot 

10 % svetovnih oceanov, še naprej ostanejo na čelu v vlogi svetovnih akterjev, da bi okrepile 

mednarodno upravljanje oceanov, dosegle cilj v zvezi z oceani (cilj trajnostnega razvoja 14) 

univerzalne agende ZN za trajnostni razvoj do leta 2030 in prispevale k trajnostni modri rasti 

in pomorski varnosti. EU in njene države članice bi morale kot odgovorne uporabnice 

oceanskih virov upoštevati pridobljene izkušnje pri razvoju trajnostnega in celostnega 

pristopa k upravljanju uporabe oceanov, zlasti s politikami, ki prispevajo k trajnostnemu 

razvoju, in integrirano pomorsko politiko; v zvezi s tem OPOZARJA na pomen vloge, vpliva 

in posebnih značilnosti najbolj oddaljenih regij ter čezmorskih držav in ozemelj v zadevah v 

zvezi z oceani; 
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I. Pravni okvir 

4. PONOVNO POTRJUJOČ, da Konvencija Združenih narodov o pomorskem mednarodnem 

pravu (UNCLOS) določa pravni okvir, znotraj katerega je treba izvajati vse dejavnosti v zvezi 

z oceani in morji, hkrati pa je strateškega pomena, saj je podlaga za ukrepanje na nacionalni, 

regionalni in svetovni ravni ter sodelovanje v pomorskem sektorju, OPOZARJAJOČ, da bi 

morale biti vse dejavnosti v zvezi z oceani in morji, tudi tiste, ki sodijo v integrirano 

pomorsko politiko, skladne s Pogodbami in pravnim okvirom, ki ga določa UNCLOS, 

PONOVNO OPOZARJA na univerzalni in združeni značaj Konvencije UNCLOS ter 

POUDARJA, da bi moralo ukrepanje za okrepitev mednarodnega upravljanja oceanov 

temeljiti na pravnem okviru, določenem s Konvencijo UNCLOS in konvencijami o 

regionalnih morjih, s strani regionalnih organizacij za upravljanje ribištva ter z zadevnimi 

večstranskimi sporazumi s področja okolja in drugimi zadevnimi mednarodnimi instrumenti; 

5. PONOVNO IZRAŽA podporo tekočemu postopku v ZN za pogajanja o novem pravno 

zavezujočem izvedbenem sporazumu o ohranjanju in trajnostnem izkoriščanju morske biotske 

raznovrstnosti na območjih zunaj nacionalne pristojnosti, ki naj bi bil sklenjen v okviru 

konvencije UNCLOS; PONOVNO OPOZARJA na Sklep Sveta, sprejet 22. marca 201624; 

POZIVA Generalno skupščino, naj pred koncem 72. seje sprejme sklep, na podlagi katerega 

bi začeli medvladno konferenco25, na kateri bi oblikovali besedilo mednarodnega pravno 

zavezujočega instrumenta na podlagi Konvencije; 

6. POZDRAVLJA zavezanost Komisije, da bo predlagala ukrepe, s katerimi bi podprli sedanje 

regionalne organizacije za upravljanje ribištva ter izboljšali njihovo učinkovitost in po potrebi 

njihovo upravljanje; 

                                                 
24 Sklep Sveta (EU) 2016/455 z dne 22. marca 2016 o pooblastilu za začetek pogajanj, v imenu 

Evropske unije, o elementih osnutka mednarodnega pravno zavezujočega instrumenta na 
podlagi Konvencije Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu glede ohranjanja 
in trajnostne rabe morske biotske raznovrstnosti na območjih zunaj nacionalne jurisdikcije. 

25 Pod pokroviteljstvom Združenih narodov z mandatom za pogajanja o sporazumu o izvajanju 
določb Konvencije Združenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu glede ohranjanja 
in trajnostne rabe morske biotske raznovrstnosti na območjih zunaj nacionalne jurisdikcije. 
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7. PRIZNAVA, da je treba nujno ukrepati na svetovni ravni, zlasti v okviru Pariškega 

sporazuma o podnebnih spremembah, da bi zmanjšali in preprečili velika tveganja, ki jih 

pomenijo podnebne spremembe in učinki dejavnosti po vsem svetu za okolje v arktični regiji; 

OPOZARJA na sklepe, ki jih je sprejel 20. junija 201626; POZDRAVLJA sodelovanje EU pri 

pogajanjih o mednarodnem sporazumu za preprečitev zakonsko neurejenega ribolova v 

osrednjem Arktičnem oceanu; 

8. POZIVA države članice, da okrepijo prizadevanja za spodbujanje k podpisu, ratifikaciji in 

učinkovitemu izvajanju bistvenih svetovnih in regionalnih instrumentov upravljanja oceanov, 

da bi zagotovili enake pogoje za vse, ter POZIVA Komisijo in države članice, naj okrepijo 

prizadevanja za izboljšanje sodelovanja, tudi izmenjave najboljših praks ter usklajevanja med 

mednarodnimi, regionalnimi in sektorskimi organizacijami, ki se ukvarjajo s problematiko 

oceanov; POZIVA k večjim prizadevanjem za vse bolj usklajen pristop med notranjimi in 

zunanjimi vidiki politik v zvezi z oceani, ki jih razvijajo EU in njene države članice, vključno 

s krepitvijo sinergij z regionalnimi strategijami; 

9. POUDARJA, da bi morala raziskovanje in izkoriščanje mineralnih virov na morskem dnu na 

območjih, ki sodijo v nacionalno pristojnost, in onkraj njih prispevati k preprečevanju ali 

blažitvi morebitnih okoljskih tveganj; 

II. Socialni vidik 

10. POUDARJA pomen podpore zaposlovanju na področju pomorskega prometa, turizma, 

ribištva in drugih panog ter PONOVNO POUDARJA, da je treba spodbujati enake 

konkurenčne pogoje na trgu dela in zagotoviti pravično obravnavo z učinkovito uporabo 

ustreznih mednarodnih konvencij, kot sta konvenciji Mednarodne organizacije dela o delu v 

pomorstvu iz leta 2006 in o delu na področju ribolova iz leta 2007; 

                                                 
26 Dok. 10172/1/16 REV 1. 
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III. Strateški okviri, partnerstva in sodelovanje znotraj EU in s tretjimi 

državami 

11. OPOZARJA na zavezo EU in njenih držav članic k izvajanju univerzalne agende ZN za 

trajnostni razvoj do leta 2030 na celovit, dosleden in celosten način znotraj in zunaj EU, 

vključno z namenskim ciljem ohranjanja in trajnostne rabe oceanov (cilj trajnostnega razvoja 

14), ob upoštevanju, da so cilji trajnostnega razvoja celostni in nedeljivi; Z ZANIMANJEM 

PRIČAKUJE napredek v smeri strateškega pristopa za doseganje trajnostnega razvoja v 

Evropi in po svetu; PRIZNAVA, da sodelovanje na regionalni ravni lahko bistveno prispeva k 

doseganju cilja trajnostnega razvoja št. 14; 

12. OPOZARJA na zavezanost v okviru globalne strategije EU za zunanjo in varnostno politiko 

za spodbujanje dobrega in na pravilih temelječega upravljanja morij; V okviru političnih 

dialogov med EU in njenimi državami članicami ter tretjimi državami in regionalnimi 

organizacijami SE ZAVEZUJE podpirati koncept mirnega reševanja pomorskih sporov, 

mehanizme za reševanje sporov, ki jih zagotavlja UNCLOS, vključno z Mednarodnim 

sodiščem za pomorsko mednarodno pravo, in Meddržavno sodišče, ter dosledno izvajanje 

odločb sodišč, ki so bila vzpostavljena na podlagi Konvencije UNCLOS ali so v njej 

navedena; 

13. SPODBUJA Komisijo, naj za vsak primer posebej Svetu predlaga pobude za razvoj oceanskih 

partnerstev s ključnimi mednarodnimi partnerji, in sicer kot sredstvo za boljše svetovno 

upravljanje oceanov in doslednejšo politiko glede oceanov, v skladu z ustreznimi postopki iz 

Pogodb in na podlagi obstoječih dvostranskih okvirov sodelovanja, kot so dialogi na visoki 

ravni za ribištvo in pomorske zadeve, ter v skladu s prednostnimi nalogami globalne strategije 

EU za globalno upravljanje za 21. stoletje; 

14. POZIVA Komisijo, ESZD in države članice, naj uporabijo svoje razvojne politike za 

spodbujanje in krepitev zmogljivosti za boljše upravljanje oceanov, ohranjanje in obnavljanje 

biotske raznovrstnosti, zmanjšajo pritiske, vključno s kumulativnimi pritiski na oceane, in 

spodbujajo razvoj trajnostnega modrega gospodarstva in trajnostnega ribištva v sodelovanju z 

mednarodnimi organizacijami in drugimi zadevnimi partnerji in deležniki; 



 

7348/1/17 REV 1  mga,bai/SP,MGA/nr 9 
 GIP 1B  SL 
 

IV. Pomorska varnost 

15. PODPIRA dosledno uporabo in nadaljnji razvoj vseh ustreznih obstoječih instrumentov in 

operativnih rešitev EU in mednarodnih instrumentov in operativnih rešitev, da bi olajšali 

medsektorsko sodelovanje, kot so skupno okolje za izmenjavo informacij (CISE), sistem 

SafeSeaNet in drugi celostni pomorski sistemi in storitve za izboljšanje izmenjave informacij 

v EU in državah članicah. POUDARJA pomen sodelovanja med nacionalnimi organi in tremi 

agencijami (Frontex, EMSA in EFCA) v skladu z njihovimi pristojnostmi, brez odlašanja in 

zlasti za vzpostavitev delovanja skupne zmogljivosti za pomorski nadzor, ki temelji na 

najsodobnejši tehnologiji. To bo prispevalo k boljšemu nadzoru na področjih, kot sta osrednje 

in vzhodno Sredozemlje; 

16. PRIZNAVA dosedanji napredek EU in njenih držav članic pri izvajanju strategije EU za 

pomorsko varnost in njenega akcijskega načrta, pa tudi pri izvajanju regionalnih pomorskih 

strategij, kot so tiste, povezane z Gvinejskim zalivom in Afriškim rogom, s ciljem zmanjšanja 

in odprave groženj pomorski varnosti in tveganj zanjo, ter SPODBUJA njihovo nepretrgano 

izvajanje; OPOZARJA, da je ta akcijski načrt EUMSS tekoči načrt, za katerega se oceni 

napredek in morebiti opravi pregled, da se upoštevajo trenutni razvoj dogodkov in zaključeni 

ukrepi, ki so dosegli svoje cilje; 

Podnebje 

17. POZDRAVLJA prizadevanja Mednarodne pomorske organizacije (IMO) za spodbujanje 

tehničnega sodelovanja in krepitev zmogljivosti, da se zagotovita učinkovito izvajanje in 

izvrševanje ustreznih mednarodnih instrumentov, predvsem z izvajanjem projektov za 

izgradnjo zmogljivosti EU in IMO za blažitev podnebnih sprememb. 
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18. POZIVA države članice, naj si skupaj s Komisijo prizadevajo, da bi se v letu 2018 sprejela 

ambiciozna začetna strategija IMO za zmanjšanje emisij toplogrednih plinov iz ladij, pri 

čemer bi se upošteval cilj „precej pod 2°C“ iz Pariškega sporazuma, vključno s kratko-, 

srednje- in dolgoročnimi nadaljnjimi ukrepi, katerih namen je določitev prispevka sektorja 

pomorskega prometa k mednarodnim prizadevanjem za zmanjševanje emisij toplogrednih 

plinov; v ta namen POZIVA države članice in Komisijo, da v proces vključijo tretje države in 

industrije za zagotovitev sprejetja ambiciozne strategije spomladi 2018, podprejo krepitev 

zmogljivosti, vključno s pobudami za prikaz koristi dekarbonizacije sektorja pomorskega 

prometa, ter spodbujajo raziskave in naložbe, tako da nobena država ne bo zaostala v boju 

proti podnebnim spremembam; 

19. OPOZARJA na bistveno vlogo oceanov za podnebje Zemlje ter vlogo morskih in obalnih 

ekosistemov pri ohranjanju življenja na Zemlji, ki zagotavljajo številne ekosistemske storitve, 

vključno s skladiščenjem ogljika in zmanjševanjem učinkov podnebnih sprememb; ter 

POUDARJA pomen dobro delujočih ekosistemov za izboljšanje naravne odpornosti na 

negativne učinke podnebnih sprememb in zmanjšanje tveganja za obalne skupnosti, kot so 

majhni otoki, otoške regije in najbolj oddaljene regije; OPOZARJA na pomembno delo EU in 

njenih držav članic pri izvajanju in spremljanju okvirne konvencije ZN o spremembi 

podnebja; POUDARJA, da je treba ohraniti vodilno vlogo na tem področju; MENI, da je 

Pariški sporazum pomemben mejnik v boju proti podnebnim spremembam; POZIVA k 

nadaljnji vključitvi oceanov v delo Medvladnega foruma o podnebnih spremembah; 

PODPIRA zamisel, da bi do leta 2020 oblikovali mednarodna javno-zasebna partnerstva, 

namenjena obnovi, prilagoditvi ali razvoju „zelene in modre infrastrukture“ (morskih in 

obalnih ekosistemov); 

20. PODPIRA razvoj povezav med vladnimi in medvladnimi pobudami ter pobudami civilne 

družbe in znanosti, zlasti platforme za oceane in podnebje, s ciljem obravnave vloge oceanov 

v svetovnem programu za ukrepanje proti podnebnim spremembam in v izvajanju Pariškega 

sporazuma in oblikovanja projektov, povezanih z oceani; SPODBUJA razvoj projektov 

obnovljivih virov morske energije; PRIZNAVA vključitev ukrepov, povezanih z oceani, v 

nacionalno spremljanje zavez iz Pariškega sporazuma; 
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VI. Okolje 

21. POZDRAVLJA mednarodno vodilno vlogo EU pri doseganju konkretnega napredka v boju 

proti nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko neurejenemu ribolovu (IUU) in njeno trdno 

zavezanost izvajanju učinkovitih ukrepov proti nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko 

neurejenemu ribolovu; OPOZARJA na prizadevanja EU za okrepitev mednarodnih ukrepov 

proti nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko neurejenemu ribolovu na dvostranski, 

regionalni in večstranski ravni, vključno z nadaljevanjem dvostranskih dialogov s tretjimi 

partnerji, z uporabo instrumentov za sledenje plovil in povečanjem vloge ključnih 

mednarodnih agencij, kot je Interpol; POZIVA organe držav članic, naj dejavno podpirajo 

prizadevanja Komisije za vzpostavitev elektronskega orodja za upravljanje potrdil o ulovu; 

ZAVEDAJOČ SE negativnih učinkov škodljivih subvencij za ribištvo, prelova, presežne 

zmogljivosti ter nezakonitega, neprijavljenega in zakonsko neurejenega ribolova ter ob 

prizadevanju za dosego cilja trajnostnega razvoja 14 in svojih ciljev 4 in 6 OPOZARJA na 

prizadevanje EU v večstranskih pogajanjih v okviru Svetovne trgovinske organizacije (STO) 

o prepovedi škodljivih ribiških subvencij, ter SPODBUJA Komisijo in države članice, naj 

povabijo druge članice STO, da podprejo predlog, ki ga je EU predložila STO oktobra 2016; 

22. PONOVNO POUDARJA, da so za dosego bistvenega zmanjšanja do leta 2020 potrebni 

nadaljnji ukrepi na nacionalni, regionalni in globalni ravni za preprečitev, da bi morski 

odpadki in zlasti plastika in mikroplastika končali v morskem okolju; MENI, da sta za 

preprečevanje onesnaževanja bistvena okoljsko primerna zasnova plastike in plastičnih 

proizvodov ter učinkovito ravnanje z vsemi odpadki, vključno s plastiko; POZDRAVLJA 

prostovoljne pobude industrije; POZIVA Komisijo, naj v okviru napovedane strategije za 

ravnanje s plastičnimi odpadki do leta 2017 predlaga odločne ukrepe za zmanjšanje izpustov 

makro in mikro plastičnih odpadkov v morsko okolje, vključno s predlogom za prepoved 

mikroplastičnih delcev v izdelkih, ki bi lahko vključevali izdelke za osebno nego ter 

detergente, in po potrebi predlogi, v katerih bi obravnavali druge proizvode, ki ustvarjajo 

morske odpadke, pri tem pa upošteva potekajoče delo v okviru konvencij o regionalnih 

morjih, kot so OSPAR ter Helsinška, Barcelonska in Bukareška konvencija; ter tudi upošteva 

sklep XIII/10 KBR o „morskih odpadkih“ in resolucijo skupščine Združenih narodov za 

okolje 2/11 o plastičnih morskih odpadkih in mikroplastiki; PRIZNAVA, da so potrebni 

nadaljnji ukrepi za zmanjšanje negativnega učinka na morske organizme, ki ga ima opuščeno, 

izgubljeno ali kako drugače zavrženo ribolovno orodje; 
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23. POUDARJA, da se je zaščita morskega okolja izboljšala z zmanjšanjem izpustov ladijskih 

odpadkov in ostankov tovora v morje, in sicer z izvajanjem in uveljavljanjem direktive o 

pristaniških zmogljivostih za sprejem ter smernicami za razlago te direktive; POZIVA države 

članice, naj zagotovijo razpoložljivost primernih in zadostnih pristaniških zmogljivosti za 

sprejem ladijskih odpadkov in ostankov tovora, in PRIČAKUJE rezultate tekoče ocene 

direktive o pristaniških zmogljivostih za sprejem; 

24. POZDRAVLJA povečanje svetovnega interesa za pomorsko prostorsko načrtovanje (PPN) in 

izkušnje, ki so jih EU in njene države članice pridobile zlasti z izvajanjem Direktive o 

vzpostavitvi okvira za pomorsko prostorsko načrtovanje; Z ZANIMANJEM PRIČAKUJE 

sodelovanje z IOC-UNESCO, da bi še naprej podpirali mednarodne smernice o PPN v 

ustreznem institucionalnem okviru ter zbirali in izmenjevali izkušnje in najboljše prakse na 

področju PPN; SPODBUJA Komisijo in države članice, naj še naprej spodbujajo in izvajajo 

ekosistemski pristop k PPN, med drugim s pomočjo razvoja ustreznih politik in partnerstev v 

primernem institucionalnem okviru; 

VII. Biotska raznovrstnost 

25. PRIZNAVA, da je potreben bistven napredek, da bi dosegli globalni cilj ohraniti 10 % 

obalnih in morskih območij, predvsem tistih, ki imajo velik pomen za biotsko raznovrstnost in 

ekosistemske storitve, s pomočjo učinkovito in pravično upravljanih, ekološko 

reprezentativnih in dobro povezanih sistemov zavarovanih območij in drugih učinkovitih 

ukrepov varstva za posamezna območja, vključenih v širšo kopensko ali morsko krajino; 

POZIVA EU in njene države članice, naj bodo vzor pri okrepitvi svojih prizadevanj za hitro 

dosego tega cilja in ob upoštevanju načela najboljših razpoložljivih znanstvenih podatkov in 

previdnostnega načela; 

26. PRIZNAVA pomembno vlogo koralnih grebenov in mangrov pri zagotavljanju različnih 

koristi, tudi pri prilagajanju podnebnim spremembam in njihovi blažitvi ter za doseganje 

ciljev trajnostnega razvoja do leta 2030; IZPOSTAVLJA pomembno vlogo naravne in 

kulturne dediščine glede na gospodarski razvoj in ustvarjanje novih delovnih mest; 
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27. POZDRAVLJA namero Komisije, da bo predlagala ukrepe, ki bodo prispevali k učinkovitosti 

in razširjanju zaščitenih morskih območij po vsem svetu, in sicer s spodbujanjem izmenjave 

najboljših praks in s podpiranjem prizadevanj v smeri usklajenih omrežij, da bo spodbujala 

regionalno in mednarodno sodelovanje, oblikovala dolgoročne, trajnostne mehanizme 

financiranja za zaščitena morska območja, dokončala projekt tesnega medinstitucionalnega 

sodelovanja glede zaščitenih morskih območij, ki bi olajšal izmenjavo najboljših praks, in 

zagotovila možnosti financiranja za pomorske raziskave, v mejah razpoložljivih sredstev v 

okviru programa Obzorje 2020 in programov LIFE; 

28. OPOZARJA na cilj glede biotske raznovrstnosti iz Aičija, da bodo do leta 2020 vsi staleži rib 

in nevretenčarjev ter vodne rastline upravljani in izkoriščani trajnostno, zakonito in z uporabo 

ekosistemskih pristopov, s čimer se bo preprečeval prekomeren ribolov, uveljavljali načrti in 

ukrepi za obnovitev vseh izčrpanih staležev ter odpravili vsakršni škodljivi učinki ribištva na 

ogrožene vrste in občutljive ekosisteme, vplivi ribištva na staleže, vrste in ekosisteme pa bodo 

znotraj ekološko varnih ravni; Na mednarodni ravni SPODBUJA evropski pristop k morskim 

biološkim virom, kot je bil razvit v skupni ribiški politiki (SRP). 

VIII. Znanost in raziskave 

29. SPODBUJA namero Komisije, da bo predlagala ukrepe za dodatno okrepitev morskih in 

pomorskih dejavnosti na področju raziskav in inovacij v okviru programa Obzorje 2020 in 

njegovega naslednika in predlagala pobude za krepitev mednarodnega sodelovanja na 

področju morskih in pomorskih raziskav in inovacij; POZIVA Komisijo in države članice, naj 

spodbujajo izmenjavo znanstvenih spoznanj, ki pomembno prispeva k varstvu in trajnostni 

rabi oceanov; in POZIVA Komisijo, naj predlaga pobude za pospeševanje razvoja partnerstev 

pri morskem in pomorskem raziskovanju in znanosti s tega področja za vsak primer posebej v 

tesnem sodelovanju in sinergiji s pristojnimi organi v državah članicah ter na podlagi 

obstoječih okvirov, kot je Mednarodni svet za raziskovanje morja (ICES), in predhodnih 

uspešnih pobud, kot so čezatlantsko zavezništvo za raziskovanje oceanov, BONUS – skupni 

raziskovalni in razvojni program za Baltsko morje in strateška agenda Blue MED za raziskave 

in inovacije v Sredozemlju. 
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30. Z ZANIMANJEM pričakuje predloge Komisije za usklajevanje dejavnosti EU na področju 

raziskav in opazovanja z mednarodnimi partnerji ter za preučitev načinov za izboljšanje 

kakovosti raziskav, med drugim z razširitvijo obstoječih orodij in dejavnosti EU za raziskave 

in opazovanje, vključno z Evropsko mrežo za pomorsko opazovanje in podatke (EMODnet), 

da se vzpostavijo skupna baza podatkov, evropski program za opazovanje Zemlje 

(Copernicus) ter evropski sistem globalnega opazovanja oceanov (EuroGOOS) in pobuda 

skupnega načrtovanja programov "Zdrava in produktivna morja in oceani" (PSNP Oceani), 

vse s ciljem oblikovanja mednarodne morske in pomorske mreže podatkov, ter SPODBUJA 

nadaljnji razvoj raziskovalnih in političnih pobud, ki bodo oblikovale integriran računovodski 

sistem za naravni kapital in ekosistemske storitve; 

IX. Končne določbe 

31. Z ZANIMANJEM PRIČAKUJE predloge in pobude Komisije ob polnem upoštevanju 

zadevnih pristojnosti EU in njenih držav članic ter ob polnem upoštevanju institucionalnih in 

postopkovnih zahtev iz Pogodb z ustreznim upoštevanjem zadevnega mednarodnega pravnega 

okvira; 

32. POZDRAVLJA konferenco ZN o oceanih z naslovom „Naši oceani, naša prihodnost: 

partnerstva za izvajanje cilja trajnostnega razvoja 14“, ki bo od 5. do 9. junija 2017 v 

New Yorku; 

33. POZDRAVLJA dejstvo, da bo EU gostila četrto konferenco z naslovom „Naši oceani“, ki bo 

5. in 6. oktobra 2017 na Malti, in Z ZANIMANJEM PRIČAKUJE prostovoljne zaveze vseh 

udeležencev za varno, zanesljivo, čisto in trajnostno gospodarjenje z oceani. 

 

 


